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E dizia tambem aos seus discipulos: Havia um certo homem rico, o qual tinha um mordomo; e este foi accusado 
perante elle de dissipar os seus bens.
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E elle, chamando-o, disse-lhe: Que é isto que ouço de ti? Dá contas da tua mordomia, porque já não poderás 
mais ser mordomo.
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σκάπτειν
cavar
G4626

οὐκ
não
G3756

ἰσχύω;
posso
G2480

ἐπαιτεῖν
mendigar
G1871

αἰσχύνομαι.
tenho-vergonha
G0153

E o mordomo disse comsigo: Que farei, pois que o meu senhor me tira a mordomia? Cavar, não posso; de 
mendigar, tenho vergonha.
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Eu sei o que hei-de fazer, para que, quando fôr desapossado da mordomia, me recebam em suas casas.
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5 καὶ
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E, chamando a si cada um dos devedores do seu senhor, disse ao primeiro: Quanto deves ao meu senhor?
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E elle disse: Cem medidas de azeite. E disse-lhe: Toma a tua obrigação, e, assentando-te já, escreve cincoenta.
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depois
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Disse depois a outro: E tu quanto deves? E elle disse: Cem alqueires de trigo. E disse-lhe: Toma a tua obrigação, e 
escreve oitenta.
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E louvou aquelle senhor o injusto mordomo por haver procedido prudentemente, porque os filhos d'este mundo 
são mais prudentes na sua geração do que os filhos da luz.
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E eu vos digo: Grangeae amigos com as riquezas da injustiça; para que, quando necessitardes, vos recebam nos 
tabernaculos eternos.
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–o
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πιστὸς
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ἐστιν.
é
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Quem é fiel no minimo, tambem é fiel no muito; quem é injusto no minimo, tambem é injusto no muito.
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se
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μαμωνᾷ,
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πιστοὶ
fiéis
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οὐκ
não
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ἐγένεσθε,
fostes
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τὸ
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ἀληθινὸν
verdadeiro
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τίς
quem
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ὑμῖν
a-vós
G4771

πιστεύσει?
confiará
G4100

Pois, se na riqueza injusta não fostes fieis, quem vos confiará a verdadeira?

12 καὶ
e
G2532
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E, se no alheio não fostes fieis, quem vos dará o que é vosso?

13 Οὐδεὶς
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servo
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δύναται
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G1398

ἢ
ou
G2228

γὰρ
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um
G1520

μισήσει,
odiará
G3404

καὶ
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ἢ
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καὶ
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ἑτέρου
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καταφρονήσει.
desprezará
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οὐ
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δύνασθε
podeis
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Θεῷ
a-Deus
G2316

δουλεύειν,
servir
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καὶ
e
G2532

μαμωνᾷ.
às-riquezas
G3126

Nenhum servo pode servir dois senhores; porque, ou ha de aborrecer um e amar o outro, ou se ha de chegar a 
um e desprezar o outro. Não podeis servir a Deus e a Mammon.

14 Ἤκουον
Ouviam
G0191

δὲ
porém
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ταῦτα
estas-coisas
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πάντα
todas
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οἱ
–os
G3588

Φαρισαῖοι,
fariseus
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φιλάργυροι
avarentos
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ὑπάρχοντες,
sendo
G5225

καὶ
e
G2532

ἐξεμυκτήριζον
zombavam
G1592

αὐτόν.
dele
G0846

E os phariseos, que eram avarentos, ouviam todas estas coisas, e zombavam d'elle.
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15 καὶ
e
G2532

εἶπεν
disse
G3004

αὐτοῖς,
a-eles
G0846

Ὑμεῖς
Vós
G4771

ἐστε
sois
G1510

οἱ
–os
G3588

δικαιοῦντες
que-se-justificam
G1344

ἑαυτοὺς
a-si-mesmos
G1438

ἐνώπιον
diante
G1799

τῶν
–dos
G3588

ἀνθρώπων,
homens
G0444

ὁ
–o
G3588

δὲ
porém
G1161

Θεὸς
Deus
G2316

γινώσκει
conhece
G1097

τὰς
–os
G3588

καρδίας
corações
G2588

ὑμῶν;
vossos
G4771

ὅτι
porque
G3754

τὸ
–o
G3588

ἐν
entre
G1722

ἀνθρώποις
homens
G0444

ὑψηλὸν,
elevado
G5308

βδέλυγμα
abominação
G0946

ἐνώπιον
diante
G1799

τοῦ
–de
G3588

Θεοῦ.
Deus
G2316

E disse-lhes: Vós sois os que vos justificaes a vós mesmos diante dos homens, mas Deus conhece os vossos 
corações, porque, o que entre os homens é elevado, perante Deus é abominação.

16 Ὁ
–A
G3588

νόμος
lei
G3551

καὶ
e
G2532

οἱ
–os
G3588

προφῆται
profetas
G4396

μέχρι
até
G3360

Ἰωάννου;
João
G2491

ἀπὸ
desde
G0575

τότε
então
G5119

ἡ
–o
G3588

βασιλεία
reino
G0932

τοῦ
–de
G3588

Θεοῦ
Deus
G2316

εὐαγγελίζεται,
é-anunciado
G2097

καὶ
e
G2532

πᾶς
todo
G3956

εἰς
nele
G1519

αὐτὴν
a-ele
G0846

βιάζεται.
força-entrada
G0971

A lei e os prophetas duraram até João: desde então é annunciado o reino de Deus, e todo o homem forceja por 
entrar n'elle.

17 εὐκοπώτερον
mais-fácil
G2123

δέ
porém
G1161

ἐστιν
é
G1510

τὸν
–o
G3588

οὐρανὸν
céu
G3772

καὶ
e
G2532

τὴν
–a
G3588

γῆν
terra
G1093

παρελθεῖν,
passarem
G3928

ἢ
do-que
G2228

τοῦ
–da
G3588

νόμου
lei
G3551

μίαν
um
G1520

κεραίαν
til
G2762

πεσεῖν.
cair
G4098

E é mais facil passar o céu e a terra do que cair um til da lei.

18 Πᾶς
Todo
G3956

ὁ
–o
G3588

ἀπολύων
que-repudia
G0630

τὴν
–a
G3588

γυναῖκα
esposa
G1135

αὐτοῦ,
sua
G0846

καὶ
e
G2532

γαμῶν
casando
G1060

ἑτέραν,
com-outra
G2087

μοιχεύει.
comete-adultério
G3431

καὶ
e
G2532

ὁ
–o
G3588

ἀπολελυμένην
com-repudiada
G0630

ἀπὸ
por
G0575

ἀνδρὸς,
marido
G0435

γαμῶν,
casando
G1060

μοιχεύει.
comete-adultério
G3431

Qualquer que deixa sua mulher, e casa com outra, adultéra; e aquelle que casa com a repudiada pelo marido 
tambem adultéra.

19 Ἄνθρωπος
Homem
G0444

δέ
porém
G1161

τις
certo
G5100

ἦν
era
G1510

πλούσιος,
rico
G4145

καὶ
e
G2532

ἐνεδιδύσκετο
vestia-se
G1737

πορφύραν
de-púrpura
G4209

καὶ
e
G2532

βύσσον,
de-linho-fino
G1040

εὐφραινόμενος
festejando
G2165

καθ’
cada
G2596

ἡμέραν
dia
G2250

λαμπρῶς.
esplendidamente
G2988

Ora, havia um homem rico, e vestia-se de purpura e de linho finissimo, e vivia todos os dias regalada e 
esplendidamente.
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20 πτωχὸς
mendigo
G4434

δέ
porém
G1161

τις
certo
G5100

ὀνόματι
de-nome
G3686

Λάζαρος,
Lázaro
G2976

ἐβέβλητο
era-posto
G0906

πρὸς
ao
G4314

τὸν
–o
G3588

πυλῶνα
portão
G4440

αὐτοῦ,
dele
G0846

εἱλκωμένος,
coberto-de-chagas
G1669

Havia tambem um certo mendigo, chamado Lazaro, que jazia cheio de chagas á porta d'aquelle;

21 καὶ
e
G2532

ἐπιθυμῶν
desejando
G1937

χορτασθῆναι
fartar-se
G5526

ἀπὸ
das
G0575

τῶν
–as
G3588

πιπτόντων
que-caíam
G4098

ἀπὸ
da
G0575

τῆς
–a
G3588

τραπέζης
mesa
G5132

τοῦ
–do
G3588

πλουσίου;
rico
G4145

ἀλλὰ
mas
G0235

καὶ
também
G2532

οἱ
–os
G3588

κύνες
cães
G2965

ἐρχόμενοι
vindo
G2064

ἐπέλειχον
lambiam
G0621

τὰ
–as
G3588

ἕλκη
feridas
G1668

αὐτοῦ.
dele
G0846

E desejava saciar-se com as migalhas que cahiam da mesa do rico; e até vinham os cães, e lambiam-lhe as 
chagas.

22 ἐγένετο
aconteceu
G1096

δὲ
porém
G1161

ἀποθανεῖν
morrer
G0599

τὸν
–o
G3588

πτωχὸν,
mendigo
G4434

καὶ
e
G2532

ἀπενεχθῆναι
ser-levado
G0667

αὐτὸν
ele
G0846

ὑπὸ
pelos
G5259

τῶν
–os
G3588

ἀγγέλων,
anjos
G0032

εἰς
para
G1519

τὸν
–o
G3588

κόλπον
seio
G2859

Ἀβραάμ.
de-Abraão
G0011

ἀπέθανεν
morreu
G0599

δὲ
porém
G1161

καὶ
também
G2532

ὁ
–o
G3588

πλούσιος,
rico
G4145

καὶ
e
G2532

ἐτάφη.
foi-sepultado
G2290

E aconteceu que o mendigo morreu, e foi levado pelos anjos para o seio d'Abrahão; e morreu tambem o rico, e 
foi sepultado.

23 καὶ
e
G2532

ἐν
no
G1722

τῷ
–o
G3588

ᾅδῃ
Hades
G0086

ἐπάρας
levantando
G1869

τοὺς
–os
G3588

ὀφθαλμοὺς
olhos
G3788

αὐτοῦ,
seus
G0846

ὑπάρχων
estando
G5225

ἐν
em
G1722

βασάνοις,
tormentos
G0931

ὁρᾷ
vê
G3708

Ἀβραὰμ
Abraão
G0011

ἀπὸ
de
G0575

μακρόθεν,
longe
G3113

καὶ
e
G2532

Λάζαρον
Lázaro
G2976

ἐν
no
G1722

τοῖς
–o
G3588

κόλποις
seio
G2859

αὐτοῦ.
dele
G0846

E no inferno, erguendo os olhos, estando em tormentos, viu ao longe Abrahão, e Lazaro no seu seio.

24 καὶ
e
G2532

αὐτὸς
ele
G0846

φωνήσας
clamando
G5455

εἶπεν,
disse
G3004

Πάτερ
Pai
G3962

Ἀβραάμ,
Abraão
G0011

ἐλέησόν
tem-misericórdia
G1653

με,
de-mim
G1473

καὶ
e
G2532

πέμψον
envia
G3992

Λάζαρον,
Lázaro
G2976

ἵνα
para-que
G2443

βάψῃ
molhe
G0911

τὸ
–a
G3588

ἄκρον
ponta
G0206

τοῦ
–do
G3588

δακτύλου
dedo
G1147

αὐτοῦ
seu
G0846

ὕδατος,
em-água
G5204

καὶ
e
G2532

καταψύξῃ
refresque
G2711

τὴν
–a
G3588

γλῶσσάν
língua
G1100

μου;
minha
G1473

ὅτι
porque
G3754

ὀδυνῶμαι
estou-atormentado
G3600

ἐν
nesta
G1722

τῇ
–a
G3588

φλογὶ
chama
G5395

ταύτῃ.
esta
G3778

E elle, clamando, disse: Pae Abrahão, tem misericordia de mim, e manda a Lazaro que molhe na agua a ponta do 
seu dedo e me refresque a lingua, porque estou atormentado n'esta chamma.
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25 εἶπεν
disse
G3004

δὲ
porém
G1161

Ἀβραάμ,
Abraão
G0011

Τέκνον,
Filho
G5043

μνήσθητι
lembra-te
G3403

ὅτι
que
G3754

ἀπέλαβες
recebeste
G0618

τὰ
–as
G3588

ἀγαθά
coisas-boas
G0018

σου,
tuas
G4771

ἐν
na
G1722

τῇ
–a
G3588

ζωῇ
vida
G2222

σου,
tua
G4771

καὶ
e
G2532

Λάζαρος
Lázaro
G2976

ὁμοίως
igualmente
G3668

τὰ
–as
G3588

κακά.
coisas-más
G2556

νῦν
agora
G3568

δὲ
porém
G1161

ὧδε
aqui
G5602

παρακαλεῖται;
é-consolado
G3870

σὺ
tu
G4771

δὲ
porém
G1161

ὀδυνᾶσαι.
estás-atormentado
G3600

Disse, porém, Abrahão: Filho, lembra-te de que recebeste os teus bens em tua vida, e Lazaro sómente males; e 
agora este é consolado e tu atormentado;

26 καὶ
e
G2532

ἐν
em
G1722

πᾶσι
todas
G3956

τούτοις,
estas-coisas
G3778

μεταξὺ
entre
G3342

ἡμῶν
nós
G1473

καὶ
e
G2532

ὑμῶν
vós
G4771

χάσμα
abismo
G5490

μέγα
grande
G3173

ἐστήρικται,
está-fixado
G4741

ὅπως
de-modo-que
G3704

οἱ
–os
G3588

θέλοντες
que-querem
G2309

διαβῆναι
passar
G1224

ἔνθεν
daqui
G1759

πρὸς
para
G4314

ὑμᾶς
vós
G4771

μὴ
não
G3361

δύνωνται,
possam
G1410

μηδὲ
nem
G3366

ἐκεῖθεν
daí
G1564

πρὸς
para
G4314

ἡμᾶς
nós
G1473

διαπερῶσιν.
atravessem
G1276

E, além d'isso, está posto um grande abysmo entre nós e vós, de sorte que os que quizessem passar d'aqui para 
vós não poderiam, nem tão pouco os de lá passar para cá

27 εἶπεν
disse
G3004

δέ,
porém
G1161

Ἐρωτῶ
Rogo-te
G2065

σε
a-ti
G4771

οὖν,
pois
G3767

πάτερ,
pai
G3962

ἵνα
que
G2443

πέμψῃς
o-envies
G3992

αὐτὸν
ele
G0846

εἰς
para
G1519

τὸν
–a
G3588

οἶκον
casa
G3624

τοῦ
–do
G3588

πατρός
pai
G3962

μου,
meu
G1473

E disse elle: Rogo-te pois, ó pae, que o mandes a casa de meu pae,

28 ἔχω
tenho
G2192

γὰρ
pois
G1063

πέντε
cinco
G4002

ἀδελφούς,
irmãos
G0080

ὅπως
de-modo-que
G3704

διαμαρτύρηται
testifique
G1263

αὐτοῖς,
a-eles
G0846

ἵνα
para-que
G2443

μὴ
não
G3361

καὶ
também
G2532

αὐτοὶ
eles
G0846

ἔλθωσιν
venham
G2064

εἰς
para
G1519

τὸν
–este
G3588

τόπον
lugar
G5117

τοῦτον
este
G3778

τῆς
–do
G3588

βασάνου.
tormento
G0931

Porque tenho cinco irmãos; para que lhes dê testemunho, afim de que não venham tambem para este logar de 
tormento.

29 λέγει
diz
G3004

δὲ
porém
G1161

Ἀβραάμ,
Abraão
G0011

Ἔχουσι
Têm
G2192

Μωϋσέα
Moisés
G3475

καὶ
e
G2532

τοὺς
–os
G3588

προφήτας:
profetas
G4396

ἀκουσάτωσαν
ouçam
G0191

αὐτῶν.
a-eles
G0846

Disse-lhe Abrahão: Teem Moysés e os prophetas; ouçam-n'os.
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30 ὁ
–ele
G3588

δὲ
porém
G1161

εἶπεν,
disse
G3004

Οὐχί,
Não
G3780

πάτερ
pai
G3962

Ἀβραάμ,
Abraão
G0011

ἀλλ’
mas
G0235

ἐάν
se
G1437

τις
alguém
G5100

ἀπὸ
dos
G0575

νεκρῶν
mortos
G3498

πορευθῇ
for
G4198

πρὸς
a
G4314

αὐτοὺς,
eles
G0846

μετανοήσουσιν.
arrepender-se-ão
G3340

E disse elle: Não, pae Abrahão; mas, se alguem dos mortos fosse ter com elles, arrepender-se-hiam.

31 εἶπεν
disse
G3004

δὲ
porém
G1161

αὐτῷ,
a-ele
G0846

Εἰ
Se
G1487

Μωϋσέως
a-Moisés
G3475

καὶ
e
G2532

τῶν
–aos
G3588

προφητῶν
profetas
G4396

οὐκ
não
G3756

ἀκούουσιν,
ouvem
G0191

οὐδ’
nem
G3761

ἐάν
se
G1437

τις
alguém
G5100

ἐκ
dos
G1537

νεκρῶν
mortos
G3498

ἀναστῇ,
ressuscitar
G0450

πεισθήσονται.
serão-persuadidos
G3982

Porém Abrahão lhe disse: Se não ouvem a Moysés e aos prophetas, tão pouco acreditarão, ainda que algum dos 
mortos resuscite.
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